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El ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k
Fizetendő Deliroczenbeu. 

K^ész évre  . 4 kor. —
1 él évre  . . . .  2 „ — „ 
Községeknek . . 1 „ 24 „ 

E g y e s  szám á ra  8 fii. 

S z e rk e s z tő s é g i  és k iadó i  i ro d a :
Gróf Degenfeld-tér 8. sz- házban. 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.)' 
Kéziratok vissza nem adatnak.
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TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

H i r d e t é s i  d i j a k
Négy-hasábos petit so rért 10 fillér.

Nagyobb és többszöri h irdetéseknél igen 
ke ín  ző engedmények tétetnek. 

Bélye * í ii;m indenbeig ta tásértkü lön  60/iZ. 
„XyFríér“-ben m egjelenő közlemény 

minden p etit sora 30 fii. 
Fürdetések és előfizetések hely béna kiadói 
h iv a ta ln á l , Csáthy Ferencz, Telegdi K. 
L. utóda, Budapesten : Goldberger A. V\, 
Általános Tudósitó VII., Erzsébet-körut 14., 
Blockner J., Eckstein Bern.,  Haasenstetn 
és Vogler, Bécsben, Prágában A. Oppelikt 
Schaleck B.  és Párisban, Hamburgban s 

M ajnai-Frankfartban: G. L .  Daube és 
Mosse B u d o l f  hirdetési in tézetében  

fogadtatnak el.

Felelős szerkesztő ; UNT̂TXIEII GÉZA.

Negyedszázados évforduló.
~  Dr. Wolafka Nándor v. püspök jubileuma. —

Debreczen, julius 23.

Nem lehet, hogy a sajtó egy közege tu 
domást ne vegyen amaz ünnepségről, melyet 
városunk tekintélyes számú katholikus polgá
rai rendeznek lelkészük dr. Wolafka Nándor 
v. püspök tiszteletére azon alkalomból, hogy 
most van negyedszázada, a mikor áldozárrá 
szentelték.

Nem csak tudomást kell szerezni az ilyen 
ritka ünnepélyről, hanem méltányolni is, mert 
bizony a mai kalmárias világban nagy szükség 
van a lelkiekre is gondolni.

A magunk részéről dr. W o l a f k a  Nán
dorban mindég becsültük a h i t h i i  lelkészt, 
a ki hi vei lelki gondozását, erkölcsi és anyagi 
fániogaíá 'át komolyan veszi, a ki a maga hí
veibe a vallásos érzületet a hitet, nagy gond
dal ápolja.

Ez volna minden lelkésznek, bármely hit
elveket valljon is szoros kötelessége. De saj- 
dos, nem lehet ezt mindenütt tapasztalni, amiről 
irtak is egyházi és világi lapjain bőségesen.

A mióta dr. Wolafka Nándor városunk
ban van, a r. kath hívek vallási érzülete foly
ton erösbödve nyilatkozik s a tanügy is nagy 
virágzásnak indult, mert hisz az ő buzgósá- 
gára jö tt  a r. kath. tanítónő képző s ennek 
hatása tette szükségessé az ev. ref. vallásu 
tanítónő képző gyors felállítását.

A szegények ügyét is teljes szeretettel

Szép dolgot végzett a r. kath. algimná
zium kiegészítésében s Dagy része van, hogy 
a kegyesrendiek íársházával és középiskolá
jával városunk már a legközelebbi időben két 
hatalmas palotával fog szaporodni.

A közügyek lelkes barátja, de sehol sem 
túloz s szerintünk a mit némelyek túlbuzgó
ságnak mondanak, az csak nagyítás.

A kötelesség hű teljesítője nem érdemli 
a gáncsolást. Sőt el kell fogadni a példa adást 
és egyleti, valamint társadalmi téren követni 
kell, vagy hasonlóan eljárni.

Beszélik, hogy felekezeti háború volna; 
nem halljuk a csatazajt a magunk részéről, —  
mert nem látjuk a védekezésnek semmi nyomát.

Nem akarunk itt, ez ünnepség alkalmá
ból más felekezetek kötelezettségéről beszélni, 
mert mi egyszerűen csak jelezni kívántuk, 
hogy szívesen csatlakozunk a főpapot ünneplők 
tisztes seregéhez, mert hisz fölülemelkedve a 
felekezeti elfogultságon, el kell ismerni, hogy 
dr. W o l a f k a  úgy tölti be szép állasát, hogy 
a miatt csak tisztelet és elismerés illeti meg.

Kívánjuk is, hogy haladjon az által nyi
tott utón tovább, keddvel, lelkesedéssel; legyen 
példaadó és legyen úgy neki, mint követőinek 
sok és állandó sikere.

Óhajtanók, ha a felekezetek valláserkölcsi 
élete egyformán felvirágoznék, hogy közös erő
vel, a bitelvekre való tekintetek nélkül gyógyí
tanák a társadalom égő sebeit — az ember 
szeretett dicsőségére.

A ki ezt az ügyet szolgálja, kövessen b á r
miféle hitelveket, mi az előtt mindég tisztelettel

karolta fel a kiváló egyházi férfiú. Lelkészi, fogunk meghajlani s érdemét kellően méltá-
esperesí, igazgatói és tanárai teendői bár 'na-|nyóljuk alkalom adtán.
gyón lefoglalják, gondja van arra, hogy a sze-j Ezért veszünk részt a dr. Wolafka ünnep- 
gények nyomora enyhüljön. Nyert ugyan földi gégében, elfogultság nélkül, az érdem igaz
javakat is e szép tisztség teljesítésére, — de elismerésének hatása alatt.
tehetne azzal mást is. Éljen soká az ünnepelt. Sz—8.

Sötét nyomor Debreczenben.
(Levői a szerkesztőhöz.)

— jidillt' 28. 
Nagy megdöbbenéssel olvastam egy helybeli 

lapból, egy négy tagú debreczeni család igazán 
megdöbbentő nyomorúságát.

Az anya két piczi beteg gyermekét  ápolja, 
nem mehet dolgozni, a harmadikat  pedig emlőjéből 
s talán vérével táplálja. Kenyér kereső — nincs. A 
házi gazda kidobta őket  a lakásból, mert  pár  ko
rona lakbérrel tartozik s a szegény anya kénytelen 
a bűzös istálló ronda deszkáin piszkos szalmán dé
delgetni beteg porontyait fw

Utánna teszi a nevezett  lap, hogy az a nyo
morúság nem ritka Debreczenben, a melynek gaz
daságát  oly fennen hirdetik.

Nem tudom, hogy mit érez a társadalom a 
mikor ilyen szomorú hirt kénytelen hallani, nyáron.

Nem döbben-e meg a sziv s nem áll-e meg az 
ész. A törvény oltalomba veszi a szegény gyerme
keket,  mert  erre már van törvény s a város sege
delembe részesíti a szegény anyát, — de vájjon 
képes lesz-e annyit adui, hogy nemcsak az a sze
rencsétlen négy tagú család, de a többi nyomorul
takat  is kihúzzák inségök fertőjéből ?

A társadalomnak is meg kellene valahára már 
mozdulni. Igaz, hogy a szegény gyermekek védel
mére még az év folyamán megalakul a védő-egye
sület, de ez a nyomorultaknak csak egy részét ve
szi pártfogásába s még marad gondozni való elég.

üg y  vélem, hogy minél több jótékohysági 
egyesületet  kellene alakítani, a mely fillérenként, 
de folyton gyüjtené a könyör adományokat s foly
ton gyakorolná az emberszereteten alapuló jó té 
konykodást.

A hivatalos segedelem nem lehet oly gyors, 
mint a társadalmi,  már pedig a legtöbb esetben 
az a fő dolog.

Persze, hogy az ily jótékonykodást gyakoroló 
egyesületeket  nem kellene gyanús szemmel nézni, 
hanem hathatósan támogatni s igy bizonyára sok
kal r i tkábban olvashatnánk ily megdöbbenő nyo
morúságról elszomorító híreket. Mert bizony az 
ilyesmi soha sem válik egy város díszére sem.

N ém ó.

KARCZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Az öreg Püspöky is lejátszotta magát. Mon
dogatta is szomorúan,  hogy az ilyen vén csontra, 
mint ő, majd rámondják :

A mór megtet te kötelességét ; a mór mehet !
Nem ; mi igy szeretoők ezt m on da ni :
A mór megtet te  kötelességét,  a mór — ma

radjon !
*

Váradon még a múlt héten is horibilis volt 
az elszörnyedés.

Nincs viz ! zúgták kórusban az emberek az 
utczán.

Dehogy nincs, mondá egy úr, a kávéházból 
j ö v e t ; a feketémért  t izenkét krajczárt  fizettem, 
még borravalót it adtam a pinczérnek.

„Víz is volt? Kérem ássan, zúgja a szemte
len" egy pohár viz húsz krajczár. Megpumpolt  a 
nyomorult.

Esténként  pedig, akárcsak a hivők ájtatos se 
rege Lourdesban, úgy tartot ta mindenki száját a
mennyei üdvöt adó vízvezeték csapja alá.

*

Ha jobban vizsgáljuk a dolgot, még szeren
cse is volt ez a vizesőd. Sok korhely ficsur, ki kü
lönben át  szokta aludni a délelőttöt,  a múlt he tek
ben felkelt 8 óra előtt. Hja mer t  nyolczkor zárták 
a csapokat. A bizottság tagjainak is voltak valószi- 
nüleg korhely fiaik s azért  készítették elő a pa
namát.

Láttuk Angelottinál a két  kinézert.  Könnyű
nekik itt  figurázni, otthon repül a sok copf.

«

N o ta bene : Khina. Jajgat a sok copfos :
Haj, h a j ! Nem lesz már üdv, jaj! Sok copf 

hull, vé-günk ne -kü nk !
A szamarak! A legnagyobb üdv előttük, ha a

mennyei birodalomba ju th a tn ak ; hát  az európaiak
szivességből barátságosan segitnek nekik.

*

Mikor egy-egy kínai uralkodó meghal, a pa
pok diadalittasan hirdetik a népnek :

A hatalmas ur mennyei palástjának árnyé-

T A R C Z  A.

Holmes.
Irta: Gál Zoltán.

Megláttam ma ismét
Annyi idő múlva,
Jaj, de hogyan láttam? 
Egy sirra borulva.

Megkérdeztem tőle,
Kit sirat a sírban ?. . .
És a mint rám nézett, 
Vele együtt sírtam.

Oly szenvedőn, búsan 
Emelte szemét rám, 
Könynyel telt szemei 
Úgy zokogtak némán.

Óh azt hittem balgán, 
Hogy ifját siratja,
Annak elbunytáórt,
Foly könnye patakja.

Vagy szetfoszlott ábránd, 
Összetört remények, 
Eszmények, miknek csak 
A halál vet véget.........

Zokog, a mig beszél,
Az arcza halavány : 
„Egyetlen támaszom 
Nyugszik itt: jó'anyám !“

Szeme könynyel, szive 
Keservvel volt tele. . . . 
Leborultam némán 
S imádkoztam vele.

B o h é m v é r .
— A „Debreczen-Nagyv. Értesítő“ eredeti tárczája — 

Irta: Gál Zoltán.

Talán önök is hallották már,  hogy tegnap 
este az én legkedvesebb barátom, Pintér  Pál meg
halt. Az az ostoba kis ólomdarab olyan pontosan 
lyukasztotta át a szivét, hogy az rögtön megszűnt 
dobogni. Érdekes a története,  hallgassák meg.

Bohém természet  volt, abból a fajtából, mely
ben a pillanatnyi behatások is nyomot hagynak. A 

.kulisszák közt élte világát s úgy ismerte a színész- 
életet, mintha örök életében deszkákon jár t  volna. 
Regényes hajlamai különben rnár középiskolai pá- 
lyaiutásának utolsó évében mutatkoztak, mikor az 
isteni Blanka vendégszereplése alatt  kétszer volt a 
művésznő kocsija elótt ideiglenes paripa.

Talán ép<*n ez a rekordja nyitotta meg előtte 
a kul iszákat ;  folyton sűrűbben járogatottszínházba.  
Kedves fiú v o l t ; a színésznők kezdték őt a rendes 
liga tagjai közé számítani, sőt az ennivaló kis szub- 
ret t ,  a Paula,  egy alkalommal többek előtt úgy 
nyilatkozott, hogy határozottan kellemes fiú

Másnap természetesen már hazakisérte a fiú 
Paulát  s harmadnap együtt  teáztak a „csattogó csa
logány1* lakásán. Azontúl a duett  part i túráka t min
dig kettesben próbálták el otthon Kellemes te
norja volt Pintérnek.

Valami három héttel később egy még nedves 
kefelenyomattal  állított be a fiú Paulához s dia
dalmasan mutogatta neki eljegyzési hiröket.  A kis 
szubrett  nem haragudott ,  csak kérte Pintért ,  hogy 
várjanak még kis ideig. A hir nem jelent meg.

A rákövetkező szombaton Deuise szerepét  
kreálta.  Paula a Nebántsvirágban. Második felvo
násbeli kupléja után gyönyörű koszorú hullott lá
baihoz. Egy szép barna fiú dobta; meg lehetet t  
ismerni, mert meg akkoi is tapsolt, mikor a töb
biek abba hagyták. A felvonás után megismerke- 

'dés, kisérési engedély kérése. A szubrett  szive nem 
Ivóit megoszthatatlan s Pali a kávéház ablakából 
uuár este látta őt az uj lovag karján.
| Másnap elküldte Pinté r névjegyét a kisasz- 
s/.ony lakására s ceruzával ezt irta rá :  „Bocsánat 
tolakodásomért,  kezét csókolom.“

A másik Katinka volt, a színtársulat naivája 
s csillaga. Még a Paulával való szakítást követő 

'nap estéjén megnyerte az engedelmet a mamától, 
hogy lakásukon látogathassa meg őket. Mert hát a 

jnaivának a színpadon kívül is meg kellett  őriznie 
'naivságát  s hogyan lehetet t  ezt inkább elérni, 
jmintha a mama védőpajzsa alatt  jelenik meg a vi
lágban a tapasztalat lan leányka. Harmadnap azt 

;vette észre Pintér ,  hogy fülig szerelmes belé s 
maga sem tudta, hogyan tör tén t:  a mama „véletle
nül" nem volt benn s a fiú térdrehulva elrebegte a 
szerelmesek kátéját. A naiva kinevette s kérte, 
hogy ilyesmivel ne tegye magát nevetségessé.

Szegény Pali leforrázva ment haza, s itt a 
kisasszony szavait meggondolva, figyelembe véve 
a benne rejlő kicsioylés, arra.  az eredményre ju-

Jtott, hogy sohasem is szerette Katinkát.  Pedig ha 
tudta volna szegény, hogy legjobb utón halad a 

'diadal felé, hogy már félig nyert  csatája van, de
hogy hagyta volna abban a dolgot! A naiva szeret te 

! őt forrón, de uralkodott  magán s rokonszenvének 
|titkolásával úgy vélte, hogy még jobban magához 
lánczolhatja. Mikor látta, hogy Pin té rről  udvarias 
köszöntésen kivül egyebet nem nyerhet,  bizalma
san megsúgta a mamának a titkot, hogy szereti 
Pinté rt ,  hogy nála nélkül nem képes élni, nem tud 

já t szan i  sem.
| Bár a szezonnak csak közepe járta,  a gondos 
mama utánjárására még abban a hónapban szer
ződtették Kat inkát  egy másik társulathoz.

P in té r  is kiment az állomáshoz s mikor a vo
nat elindult, nagyon udvariasan emelte meg ka lap
ját  a távozók u t á n ..........

*

A harmadik viszony volt az utolsó, a legrö
videbb s mégis a legkomolyabb. Különben úgy is 
illett, mert  ekkor a tragika volt a bálvány s köl- 
csönsen szerették egymást,  az évad közel volt b e 
fejezéséhez ; az énekes személyzet nagyrésze ven
dégszereplésben vagy szerződtetési  körúton volt 
s igy a drámai darabokat  kellett  előszedui.

I Anna, igv hívták a drámai hősnőt — az utolsó 
'hét  első estélvén legjobb s/ népében lépett  fel:  
Ohnet Vasg) árosának ülaire-jét  játszotta megható 

!erővel. A művésznő réggebben ismerte Palit  s mi 
kor márnap a próba előtt találkozott vele, meg

ké rdez te ,  hogyan tetszett  neki alakí tása? Pintér  
komolyan szólt hozzá ti dologhoz s holmi kifogáso
kat emlegetett .  Komoly vita lett a dologból} a 

' szerep felfogására nézve kölcsönösen kifejtették

Tavaszi újdonságok KARDOS LÁSZLÓ n a g y r a k t á r a ib a n  K o s s u th -u tc z a .  N e v e z e te s e n :  Mosó női ruhaszövetek a  le g s z e b b  sz i l ie k b e n ,
a jo u r  é s  sü rü  szövésse l ,  Darabos és futó szőnyegek m in d e n  faja . SZŐ N Y EG  M A R A D É K O K  5 — 1.0— 1 5  m é 
te r e s  d a r a b o k b a n  igen olcsón a d a tn a k  el. V ia szos  padló parkét, v a ló d i  Linoleum, Bőrvászon b ú to r  b e h u z a t r a .  A  t. 
k ö z ö n s é g  c s u p á n  SZÓttekintÓS c z é l já b ó l  is s z ív e se n  l á t ta t ik .  3 0 — 50



2 d e b r e c z e n -n a g y v á r a d i  é r t e s í t ő

kába vonult, hogy kényelmesebben szemlélhessen
benneteket ,  hű alattvalóit.

*

Legjobb korzó van most a Simonffy-utczai
kétbérház között. Árnyékos, hűvös, vajha sok ilyen
árnyékot adó helye volna a nemes városnak.

*

Legérdekesebb az uteza úgy két órakor délu
tán. A rendőrök a fának támaszkodva bóbiskolnak, 
a kofák szunnyadoznak s nem bánják, hogy az a 
sok légy csipkedi a gyümölcsöt;  még a máskor 
megszóliitás nélkül is szolgálatkész fiakkeresek is 
fumigálják ilyenkor a világot. Csak a csavargók 
tart ják meg a melegben hidegvérüket,; verik a 
pénzt a Hal-utczán az uj bérház falához s szedege
tik a bagót.

No meg a talyigás 1
Egykedvűen robog végig a városon rémitő

gyorsan, oda-odalegyintve néha szelíden vastag
mogyorófapálczájával türelmes paripájára bordáira.

*

Ah, az a jó, hogy nem fázunk 1
Zoli.

HÍREK.
— A zon  t. e lő fizető in ket, k ik  e lő fiz e té 

se ik k e l h átra lék b an  va n n a k , fe lk ér jü k , s z í
v esk ed jen ek  h átra lék b an  le v ő  ta rto zá su k a t  
m in éle lő b b  k ie g y e n líte n i.

— Városi közgyűlés. Városunk törvény- 
hatósági bizottsága csütörtökön délelőtt  közgyűlést 
t a r to t t  gr. D e g e  n f é l d  József főispán elnöklete 
alatt. A napirend előtt dr. K e n é z y Gyula önálló 
indítványt adott be ő fensége a király 70-dik szü
letési napjának megünneplésére, mire elhatározták, 
hogy aug. 18-án ünnepélyes isteni t isztelet s la
koma lesz. Ő felségéhez hódolati felirat intéztetik. 
Polgári biztosnak : Ónodi Mihályt választották meg. 
Elhatározták,  hogy az uj bérházban h u s  á r  u csar
nokot létesítenek,  a mely 20,000 koronába fog ke 
rülni. Tárgyalták a piaczrendezés kérdését is, a 
melyet szintén a tanács javaslata szerint fogad
tak el.

— Dr. W olafka Nándor 25 évesáldozári 
jubileuma nagy arányokat öltő ünnepségek között 
vette kezdetét.  A v. püspök nem volt mostanában 
itthon s megérkezésekor ünnepélyesen fogadták a 
vasútnál. Ma délután voltak az iskolai ünnepségek. 
Természetes,  hogy a főbb ünneplés csak vasárnap 
foly le, melyről már a múlt számunkban megemlé
keztünk. Igen népesnek Ígérkezik a nagyerdőn ta r 
tandó bankett ,  de népes lesz az egész ünnepség, 
mert  a népszerű főpap tisztelői közül senki sem 
fog elmaradni.

— A Nagy-boldogasszony napi or
szágos vásár a következő napokon tartatik meg : 
1900 augusztus hó 6 —8-ikán hétfő, kedd, szerda 
bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, iparczikkek, 
gabona- és terményvásár,  9— 10-ikén csütörtök, 
péntek juhvásár, 11 — 12-ikén szombat, vasárnap 
sertésvásár,  12— 13-ikán vasárnap, hétfőn lóvásár, 
12 — 14-ikén hétfő, kedd, baromvásár.  — Nyers 
termények és iparczikkek a vásár egész tar tama 
alatt  árusíthatók.

véleményüket s meggyőződtek róla, hogy mind 
ket tőjük álláspontja ne es. A tragika unszolására 
az igazgató még egyszer elöadatta a darabot,  s 
Anna a P in tér  tendenciáit  követve domborítot ta rá 
Claire jeliemét. A hatás frenetikus volt. E kapocs 
erősítette meg először közöttük az ideális sze
relmet.

A többit tudják önök is. Mikor a szerdai elő
adáskor a Stuart  Mária szerepét  kreáló Anna a 
színpadon hirtelen rosszul lett, Pinté r  az orches- 
trumon keresztül  felrohant hozzá s ölben vitte 
kocsijába. Az orvos biztatta, hogy csak könynyebb 
természetű dolog s pár nap alatt  vége a bajnak.

Épen e kedvező hiren felbuzdulva a kis vá
ros iránytadó köreiben élesen kezdték birálgatni a 
tragika esetét Pintérrel  kapcsolatban. A szuoru  
elvek, melyeknek a város társadalma puritán tisz
taságát  köszönheti,  inkompatibilisnek jelentet ték 
ki a művésznőt s tárgyalt esetét  a város társadal
mával. A művésznőnek voltak jó barátai, kik „női 
becsületének megvédelmezése s a teendőkkel való 
megismertetés végett" siettek ez áramlat  kósza 
híreit  kissé kiczifrázva hirül adni neki.

A tragika, ki a társulat  tagjai közül talán 
egyedül vallotta és gyakorolta is a morált, nemcsak 
a színpadon, de az életben is, anynyira szivére 
vette a dolgot, hogy visszaesett  betegségébe s 
másnap délben meghalt.

Pintér  fogta le a szemeit.  A tragika levelet 
hagyott hátra számára ily tar talommal:

Kedves Palimi I t t  uem lehetünk boldogok, 
majd talán fent inkább. Én sietek előre, várlaki 

A fiú nem sirt, csak nagyon szomorú volt; 
hazament  s este kilencz órakor,  mikor az orfeum
ban a Barrison lányok mutogatták önöknek a lá
baikat,  hallhatták a du r r anás t ..........

Ugyan kérem, ejtsenek pár könnyet  felet te;  
megérdemli,  nagyon jó fiú volt.

— A város ingyen faja. Sok felé szol
gált a város a múlt évben tüzelő fával. A mint  a 
zárszámadásból olvassuk 932 és V4 öl fát adott  27 
felé, a melynek értéke meghaladja a 24,000 ko
ronát,  Ebből furcsán lehetet t  melegedni.

— A debreczeni csata évfordulója. A 
főiskolai Magyar Irodalmi Társulat  szünidei vá
lasztmánya hiven a régi szokáshoz, kegyeletes ha
zafias ünnepet fog rendezni augusztus 2-án, a 
szomorú emlékű debreczeni csata 51-ik évforduló
ján. A szünidei választmány már megállapította az 
ünnepély programját, mely a következő:

Gyülekezés a városháza udvarán délután 4 
órakor.

Indulás fél 5 órakor.
Irány. Piacz-utcza, Hatvan-utcza,  Bethlen- 

utcza, Nagymester-utcza.
Az ünnepély mű so ra :
1. A városi dalárda éneke.
2. Szaval Oláh Gábor.
3. Énekel  a Petőfi-dalkör.
4. Beszédet mond Nánássy Lajos theologus.
5. A munkás-dalegylet éneke.
6. Balogh Gyula hazafias költeményt szaval.
7. Az ácsifjuság dalkörének éneke.
Az ünnepélyen testületileg vesznek részt az 

1848— 49-es honvédek, a függetlenségi párt  és 
kör az ipartársulatok. Képviseltetni fogja magát 
azonkívül Debreczen városa is.

— Jótékonyczélű előadás. Egy, nagy
részben főiskolai Ifjúságból álló műkedvelő társaság 
1900 aug. 5 én vasárnap a Margit-fürdő dísztermé
ben Szigeti József kiváló alkotását,  „Viola, az 
alföldi haramiát" hozza színre. Az előadás tiszta 
jövedelmét a népkonyha humánus czéljára fordítják. 
A próbák Nagy József színész alapos vezetése mel
lett már betek óta folynak s a legnagyobb sikerrel  
biztatnak. Előadást megelőzőleg Madai Gyula sza
valni fogja Somló Sándor Yorick ez. gyönyörű 
költeményét. Feihivjuk az előadásra már a jóté- 
konyczél érdekében is a műpártolók figyelmét.

— Gyalogoló tanulók. Nagy dologra h a 
tározta el magát öt debreczeni fiatal tauuló. Hogy 
megnézik a párisi világkiállítást, még pedig az u tat  
gyalog teszik meg oda is, vissza is. Harsányi Sán
dor VIII .  oszt. és Horog János  keresk. isk. növen
dékek e hó 24-én már Strassburgból Írtak levelet, 
hogy minden baj nélkül oda értek. Ma már való
színű, hogy a helyszínén vannak.

— A műaréna társaság beszüntet te  
előadásait. A lehető legnagyobb részvétlenséget t a 
núsította iránta a nagy közönség, pedig ugyancsak 
járta a birkózás még pedig utolja felé nem csak a 
férfiak, de még a nők között is, persze már olyan 
nők között, a kiknek a természete beveszi az 
efféle dolgot. A debreczeni közönség jó Ízlésére 
vall, hogy az effélék iránt nem érdeklődik.

— Önkéntesek párbaja. A l m á s y  Béla 
és S z t o k  a n o v i c s  Marko honvéd önkéntesek 
pisztoly párbajt  vívtak. Az első lövés a Sztokano- 
vicsé volt s golyója A I m á s y t találta, a ki össze
esett  s nem is lőtt. A felső ezombjába fúródott s a 
sebesült  ifjút a kórházba szállították,  a hol elgon- 
dolkozhatik azon, hogy milyen bolond dolgok tör
ténhetnek az em ber re l !

— Hangverseny, szinielőadás, jubi
leum ! Színtársulatunknak a városban idéző tag
jai egy ki műélvezetben akarták részesíteni a kö
zönséget s hangversenyt, szinielőadást lendeztek 
a Margit-fürdó nagy termében.  Jó is volt minden, 
csak az volt a baj, hogy alig egy néhányan jelentek 
ott meg s igv bizony egy pár tízest rá kellett  
fizetni. — Érdekes volt, hogy bemutatkozott  Pávay 
Ilonka k. a. is egy kedves szerepben. Ügyes, t e 
hetséges erő, a ki jó tetszés mellett s ikerekre szá
míthat. Szépen énekeltek Keracs, Galyasi Paula, 
és Környei.  Püspöky Imre jubileuma is let t  volna 
ez alkalomból, de bizony nem volt az olyan, a mi
nőnek lenni kellett volna.

* E rtesittetik  a város közönsége, hogy a 
debreczen sz. kir. város belterületén levő ebadó alá 
tartozó ebeknek 1900. évi ebadó ny ilvántartási je g y 
zéke elkészíttetvén, a nyilván tartási jegyzék a városi 
adóügyosztálynál 1900. évi augusztus hó 1— 8-ig 
8 napi közszemlére k itétetvén, ott bárki á lta l m eg
tekinthető. Debreczen, 1900 julius hó 21. A városi 
tanács.

— A gép áldozatai. A cséplési idény be- 
áltával egymásután történnek a szerencsétlenségek. 
Legutóbb a Molnár János tanyáján a cséplőgépnél 
dolgozó N a g y  S á n d o r  jobb keze fejét zúzta 
szét a gép.

— Vége a szerelemnek. Hamis legény 
lehetet  Teifel Zsiga volt ménes katona, a ki Nagy- 
Kanizsán rávette Szilák Juliánnát,  hogy menjen 
vele Nagy-Károlyba, a hol megesküszik vele. A 
lány hit t  a szép szavaknak s útra kelt a szerelmes 
lovaggal. Megérkeztek Debreczenbe szerencsésen. 
I tt  azt mondta a legény a leánynak, hogy várjon rá 
a vasútnál, ő a rendőrségnél igazolványt kér s az
zal aztán utaznak tovább. Úgy látszik azonban, 
hogy a szerelem elpárolgott Teifel barátunk szi
véből, mert  bizony ő kelme se a rendőrségnél,  de 
sehol nem jelentkezett,  hanem elpárolgott s bire- 
hamva sincs. A pórul já rt  leányzó a rendőrségnél 
kerese tt  oltalmat s a II-dik kerület i  kapitányság

Zala megye Oszsony községébe utaztatta s miután 
minden pénzét elvitte a vőlegényjelölt — kényszer- 
útlevéllel. A Juliska most már busán utazik nem a 
boldogság révpartja felé, hanem vissza és egyedül.

— Piacz rendezés. A piacz uj elhelye
zése tárgyábban alkotott szabályrendeletet most 
tárgyalta le a városi bizottági közgyűlés. Az e l
helyezéseket jóváhagyták, csupán azt a változást 
tették rajta, hogy a bőr vásár továbbra is az 
Arany János-utcza végétől a Miklós-utcza végéig 
elnyúló területen marad; a vidékről behozott barna 
kenyeret a Csapó-utczán, a Zenede épülete előtt 
árulják; a káposzta, dinnye és tök szekéren napon
ként a Bocskay-téren árusítható s hogy a hetivásár 
télen délután 3, nyáron 4 óráig tart, másnapokon 
piaczok déli 1 óráig, vasár- és ünnepnapokon pedig 
9 óráig tartatnak. — Máskülönben elfogadták a 
szabály rendeletnek a piaczok elhelyezésére vo
natkozó részét, úgy ahogy a szabályrendeleti javas
lat előírja s ahogy azt mi a bizottsági tárgyalások 
során részletesen ismertettük. A szabályrendelet
nek többi, az országos vásárokra és az általános 
határozatokra vonatkozó részét folytatólag tár
gyalták.

—  A mi huszáraink itthon A második 
honvéd huszár ezred derék tisztikara a diószegi 
gyakorlatok után ismét vissza érkeztek városunkba. 
A sokáig nélkülözött derék hadfiakat ismerőseik 
nagy örömmel fogadták.

+ Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokában' 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Ráez Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy Hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 2 — 30

— Nincs hely a kórházban. Egy S o l 
t é s z  Gyula nevű —  úgy látszik elme bajos — egyént 
küldött be ma a rendőrség a közkórházba megfi
gyelés végett, de bizony ott nem vették fel, mert — 
nincs hely. Soltész egyelőre a rendőrségnél maradt.

— Hullámok közt. Jobbágy Imre hely
beli polgár 15 éves fia, a ki Késmárkon kereskedő 
tanuló volt, vasárnap fürdés közben a Hernád vi
zébe fuladt. Bánatos szülei haza hozták a holt fiú 
testét s itt temették el csütörtökön. Béke poraira !

—  A bicziklisták ellen folyton nagy a 
panasz. Most a nagyerdőről veszünk hirt, hol a 
tisztelt bicziklisták határt nem ismerőleg féktelen- 
kednek. Mindegy nekik, hogy sétálnak, vagy ülnek 
a kintlevők, a vasparipával mindenfelé befura
kodnak. Kérjük a rendőrséget, hogy tegyen valamit 
ez ügyben, mert a bicziklisták erre nagyon rá
szolgáltak.

— Az öngyilkos jelölt. Távirat érke
zett a debreczeni rendőrséghez, melyben aszobosz-  
lói rendőrség kéri Székely Imre szoboszlói kerék
gyártó mester elfogatását, mint aki Debreczenbe 
öngyikossági szándékkal utazott. A vasúti rendőr
ség tényleg el is lógta Székely Imrét és kihalga- 
tása után két szoboszlói ember kíséretében vissza 
vitette Szoboszlóra. Hogy Székely Imre tényleg 
öngyilkos akart-é lenni s miért, azt nem sikerült 
a kihallgatás alatt kideríteni.

— Gyilkos gyermek. A szomszéd Had
háznak megint nevezetes eseménye akadt. Egy 12 
éves fiú Tihe Imre lelőtte egy 8 esztendős kis le
ányt a ki három órai kínlódás után elvérzett. A kir. 
törvényszék vizsgálóbirósága kiszállott a helyszí
nére s ott a kis leány holttestét felbonczolta a 
törvényszéki orvos.

* A rósz időjárás sok épület homlokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hírnevű Kronsteiner Károly Bécs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezógnek sza
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbejuttatják, hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

* A hazai ipar terjeszkedéséről. Öröm
mel értesítjük tisztelt olvasóinkat és az érdekelt szak
köröket, hogy Melocco Péter márvány mozaiklap, 
czementműkőgyár, betonépitkezési vállalat, egy szak
körökben a legjobb hírnévnek örvendező budapesti 
ezég városunkban egy fióktelepet létesített, miáltal a 
szakkörök egy régóta érzett hiányát pótolta, mely 
eseményt az érdekeltek bizonyára örömmel is fognak 
üdvözölni. Egyben utalunk nevezett ezógnek mai 
számunban megjelent hirdetésére.

* Fertőző betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetned 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívj ukj 
tehát szives figyelmét a „Kristály" Szt.-Lukácsfiirdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható Debreczenben: 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer Jó
zsef, Rickl József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegy
házi János, GÖczey István, Tóth Kálmán, Roth An
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Yáray János és Yáray József jól felszerelt 
fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

* Hetet egy ütésre, úgy volt írva a vitéz 
szabó testszoritóján, mint bámulatos cselekvése és 
miért ? mert egy ütéssel hót nyalakodó legyet agyon
ütött. ügy látszik, hogy eme hős idejében is már ezen

lélekvesztő nagy mennyiségben létezett. Most is be
bizonyíthatná egy olyan szabó a müvét A konyhában 
és pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro
var a házi asszonynak. A mostani meleg nyári időben 
alig lehet védeni az ételeket a legyektől. Sőt gyakran 
megpróbál az ember ráütni, hogyha egy ilyen hus- 
rontó a sonkán Ül, de ez mégsem használ; a légy 
megmenti magát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
még egy darab edény is ez alkalommal eltörik. Mind
ezen gondot és haragot megspórolja magának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zacherlint" 
a mi minden füszerkereskedésben kapható, — kipo 
roz; akkor nem tartózkodik egy légy sem az étszo- 
bában és az abban levő légy már egy pillanatban 
megvan Ölve a „Zachérlin" által. r Zachérlin", két
ségtelen a leghasználatosabb és legczélszerübb a 
konyha és étszoba részére és semmiféle vitéz szabó 
által meg nem pótolható.

* El Páriába l Gyakorlatias érzékkel ösz- 
szeállitott útmutatót adott ki evvel a czimmel a párisi 
kiállításra a Dobrowsky és Franké bpesti kiadóczég. 
A kis kötet rövid, de tesjes kópét adja a franczia fő
városnak és környékének, a látnivalóknak és a ki
állítás nevezetességeinek. Különösen ki kell emelnünk 
a franczia beszélgetéseket, melyek eltérően a szoká
sos utmutatóbeli bevezetésektől, igen helyesen, min
den fölöslegesnek elkerülésével és minden szükséges
nek figyelembe vevósóvel vannak megszerkesztve. A 
franczia szöveg alatt ott ál a kiejtési módja is, nagy 
könnyebbségére a franczia nyelvet nem ismerő uta
zóknak. Páris térképe, a kiállítás tervrajza, és Páris 
környékének térképe, mind a három színes, van mel
lékelve a füzethez, melyet Sebestyén Ede újságíró 
állított össze s a melynek ára 1 korona. Kapható 
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona 
10 fillér előre beküldése esetén bérmentve.

* Richard-forrás, A Herczeg Metter- 
nich-féle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb ás
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben.

* T isztelet az érdemnek ! Wilhelm Fe
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a következőket 
irják: Már 70 éves vagyok és 10 óv óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem ős nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-fóle „Köszvény- 
és csúz elleni vértisztító tea" szabadított meg három 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnénak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ko
rosztály magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
str&sse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* „A czimbalom Szalon" folyóirat most 
megjelent 10-ik füzete a következő szép zene dol
gokat közli. 1. Szomorúan cseng a pohár, 2. Ej haj 
vasárnapig, 3. Száz liba egy sorban, 4. Világos kék 
a csillagos éjszaka, 5. Búcsúzéra, 6. Debreczeni ma
gyar gyerek és 7. a hires Rózsavölgyi kesergője. — 
A „czimbalom Szalon" megjelenik minden hó 1-én 
10 oldalon, mindenkor a legszebb újdonságokkal. — 
Előfizetési ára negyedévenként 3 korona. Előfizet
hetni a „Czimbalom Szalop" kiadóhivatalában, Bu
dapest, Károly-körut 8. szám.

* U j korszak. Az apró hirdetésekre uj 
korszak köszöntött be a bélyegdij eltörlésével s most 
már igazán a legolcsóbb ügynök és helyszerző az ap
róhirdetési rovat, csak az a kérdés, hogy melyik lap
ban hirdessünk. Hirdessünk mindig régi, olvasott és 
elterjedt lapban, mert itt minden apróhirdetés ered
ménynyel jár; ilyen lap a „Budapest", mely már */4 
század óta fennáll, a gazdák, iparosok, kereskedők, 
szóval a nagyközönség kedvelt és olvasott lapja. Ki
nek eladó háza, telke, üzlete,” bútora van, vagy ilye
neket megvételre keres, kinek munkásra, segédre 
vagy cselédre szüksége van, vagy bármiféle alkalma
zottat keres, forduljon csak a „Budapest" apróhirde
tési rovatához, hol minden szó csak 3 fillér s az 
eredmény biztos. A „Budapest" kiadóhivatala Buda
pest, IV. Sarkantyus-utcza 3

* Hogy a „Magyar SzÓu hivatást tölt be, 
szükséget pótol, azt a lap elkeseredett politikai ellen
felei is kénytelenek beismerni — félévi fennálása 
után Alig múlik nap, hogy a napi sajtó ne foglal
koznék azokkal az eszmékkel és aktuális napi kérdé
sekkel, melyek a „Magyar Szó" révén kerültek sző
nyegre. És ez nem külön erénye a „Magyar Szó"- 
nak, hanem természetes következménye a jelenlegi 
közállapotoknak. A „Magyar Szó" az egyetlen igazi 
ellenzéki újság, mely elszánt, de becsületes harezot 
folytat a jog, törvény és igazság mögé rejtőzködött 
hipokrizis ellen A „Magyar Szó“-t a jóizléBen és az 
irodalmi tisztességen kivül semmi sem feszélyezi a 
szókimondásban. Publicistái ép oly független nagy 
kvalitású irók, mint a milyen független magyar po
litikusok. Minden rovata élén előkelő, megbízható 
újságíró áll, s az ifjú vállalatnak minden munkása 
a kivívott s kivívandó sikerek által bűz dúlva békésen 
végezi feladatát. Ez a magyarázata annak, hogy a 
„Magyar Szó" ma a legélénkebb magyar újság. A 
lap barátai nem olvashatják nagyobb figyelemmel, 
mint a lap ellenei, a kik jól tudják, hogy a kímélet
len, nagy igazságokat csak ez a lap tudja és meri 
megmondani. Ez az első félév kész eredménye. A lap 
barátai napról-napra szaporodnak sezzel a szaporulat-
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tiltermészetes lépést tart a laptartama és minden belső 
és külső erénye. A vidéki közönségre fontos, hogy 
„Magyar Szótt már este 5 órakor megjelenik a igy 
a legtávolabb vidékek közönsége is kézhez kaphatja 
másnapreggel. A „Magyar Szó“ előfizetési ára: 
egész évre 28 korona, félévre *14 korona, negyed
évre 7 kor., egy hóra 2 kor. 40 fillér.
é̂s kiadóhivatal Budapest, IV., Sarkantyus-u. 3.

Bérkocsik díjszabályzata.

I . N a p szá m ra :

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Félnapra, reggeli 6 órától d. u. 1-ig 

vagy d u. 1-tŐlesti 9 óráig. . . .

II. Ó raszám ra:
Fél órára . . . . . .   ..................
3/4 órára  ................................
Egy egész Órára  ................................
Minden következő órára . . . . . .
Az utolsó órán túl félórára vagy keve

sebb időre .........................................

III. E gyesi já r a to k é r t :
Megállapodás és visszamehet nélkül a 

város sorompóin belül.......................

IV. M egbatározott já ra to k  :
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban
történik .  ..............................   .

A temetőbe ki és v is sz a .......................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és

vissza  ..................
A szinházba menet . . . . .
A színházból j ö v e t ........................... ....
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi
táskával  .........................................

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. díj jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz-gyár, kerté
sz éti egylet és gőzmalomhoz menet
vagy jövet  .......................

Menet ég visszajövet egy órai várako
zással ......................... ...........................

A nagyerdei fürdőbázhoz, plgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet , 

Menet és jövet egy Órai várakozással
Minden következő órára......................
Külső barom- és lóvásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . . .
Minden következő órára......................
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy jövet . . . .  
Menet és visszajövet egy órai várako

zással
Minden további ó rá ra ...........................

Két
lotas

í g y
lovas

5h
3 1 —

20

50

— 30
— 45
— 60
— 30

— 15

Debreczeni piacz.
Julius hó 28-án és 24-én tartott heti vásár ered

ménye.
Búza: 14 kor. 00 fll 1.■*— 18 kor. 60 üli.
Kétszeres: 11 kor. 80 fill. — 11 kor. 60 fill.
Rozs: ÍO kor. 80 fill.— 10 kor. 60 fill.
Árpa: 10 kor. 60 fill.— 10 kor. 40 fill.
Zab : 10 kor. 60 fill.— 10 kor. 40 fill.
TeDgeri: 12 kor. 80 611.— 12 kor. 60 fill.
K öles: 9 kor. 00 fill. 8 kor. 80 fii.
Uj sós szalonna: 98 — 92, sótalan 00 -  00 kor. 
Széna : 5 kor. 20 fill.— 5 kor. 00 fill. 3 kor. 60 fill. 3 

kor. 40 fill.
Háj: 100— 100 kor.
Zsir: 120 —  116 kor.
Sertés hús: 104 — 112— 120 kor.
Kihasított sertés : 0 0 - 0 0  koroDa, rniud száz ki

lónként.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felbajtatott 761 drb. — ló eladatott 568 darab, 
Szarvas marha felhajtatott 914 drb. eladatott 843 

darab.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott 864 drb, —  eladatott 550 drb. 
Kövér sertés kilója 88— 00 —84 fill.

A vásár lefolyása, élénk volt.

Kiadótulajdonos: Xioherman Herman.

— 30 N Y I L T T E R .

40

80
40
60

— ,30
—  60

50

80

50

60

20
40

50

K i -

I Ha biztosak akarunk lenni, 
h°&y jó és tiszta C hocoládét 
kapjunk, ú g y  kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb hírnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

30

60

30
70
40

90
30

30

60
30

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számíttatnak.

A l e g j o t T b  és l e g o l a s ó i y b  mázolóolaj 
és

faoonserváló-szer
marad a több mint 20 év óta kipróbált

Ga.rlDolineTj.m
3?a .iexx t A v e n a r i u s .  

Utánzástól óvakodjunk! 
„Carbolineum“-gyárR. Avenarius

.A ^ m s te tte n . HST.-Ö.
Iroda : Bécs,*111/1, Hauptsrasse 84.

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenben. is—90.

K athreiner
csak valódi az ism ert

Kathreiner-csomagokban!
Tehát soha sem nyitva, sem más megtévesz

tésre alkalmas utánzott csomagokban.

iX  Kathreiner Kneipp maláta kávéja
a legízletesebb, egyedül egészséges és. egy
szersmind a legjobb pótkávé a babkávéhoz.

803
1900

gtsz.

Haszonfa-eladási hirdetmény.
Szatmárnémeti sz. kir. város Saár erdejében, a várostól 5 

kmnyire, folyó év augusztus hó 1-én d. e. 10 órakor alulírott hivata
lában nyílt árverésen eladóvá tétetik

1066 drb tölgyfa rönkő
a múlt téli vágásból, 30 cméteren felüli átlag vastagságban, 
827 .765 köb tartalom mai (30—35 cm.-ig =  620 darab)

3 5 - 4 0  „ =  316
4 5 - 5 0  „ =  104
50-en felül =  26 darab).

Az árverésen szóbelileg vagy zárt ajánlatilag résztvenni 
kívánók 1000 korona bánatpénz letételére köteleztetnek.

Eladási feltételek alulírott hivatalában tudhatok meg.
Szatmártt, 1900 julips 24.

PethS György,
1 — 1 (143) v gazd. tanácsos.

55

55
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A Debreczeni Vasöntöde és Géplakatossá^
T P é t e r f ia .  v é g é n ,  a. ü a c i l x á i z i  u t c z é C b a n .

saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja
megbízói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket —  bármely anyagból legyenek —  helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

mindenrendü gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is 
SP legjutányosabban végzi- ^

Vállal kazán- és műkovácsmunkákat; templom-, kert- és sír-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és 
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú * aranyéremmel" kitüntetett

kútszivaityvL, kerti fecskendő, borsajtó és szöllözúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való beszerzés minden előnyét a vevő közönség é lvezi!
1— ? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreezen."

e i j u u l i l i u  *  X i

BUDAPEST,
márvány-mozaiklap, eement-műkő, eem entárugyár 

betonépitkezési vállalat.
K ö z p o n t : ZE3-u.cLa.pest, V I . ,  D é v a i - u t c z a  í31_  

F i ó k te le p: D e b r e c z e n  IS^a.rgi-t-füx*cL ő_

Kathreiner Kneipp-matáta kávéja
előszeretettel és folyton növekvő eredménynyel 

élveztetik a családok százezreinél.

Kathreiner Kneipp-maláta kávéja
a  b.'.bkávét, a hol annak élvezete, m int az 
egészségre káros, orvosilag eltiltatik, a leg- 

pompásabban helyettesíti!

Csatornázások, Vizleca polási és szá- 
raztételi munkálatuk.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, burkola

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

Műkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.

kera-Márványmozaiklap: cementlap-, 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betonesövek 

gyártása, csatornák és átereszekre.

RABITZ- és MONIER 
s z e r k e z e t ű  é p í t k e z é s e k .

Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

R A S  T Á  IR , ,A _

Fióktelep: Debreezen, Margit-fürdő. 1 1 - 1 5  (119)
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2—? (140)

Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve. |

CÖJQ‘OL.O.
CM

KÍ25árólag valódi üvegekben!
Ez SL

valódig felülm úlhatatlan, gyökeres segítő szer m indenféle élösdi féregellen Karlsruhe : Reich 
Fried, Heidelsheim : Eherhare Wllh. Durmersheim; Haltz Aug Műhlburg Holzwarth  
Gr* — Debreczeaben : Csanak József, Gsicsó Lajos, Czeglédi Józsefné, D eutsch A lbert, 
Deutsch Lajos, F élegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, G anofszky Lajos, 
Geréby 6ülöp, Havas József, H irsch M iklós, Jánossy Béla, K lein  Bernáth, K ohn Testvérek. 
Kohn Lajos, K ontsek Géza, K ovács M ihály, Kun József, Leidenfrost Gy. L usztig K. M ayer 
József, Piirti Ferencz, B ick í J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. R osenthal Dániel, Róth  
Antal, Dr. Rothschnek V. Em il, Szabó Zsigmond, Szent-K irályi Tivadar, Térey József, T óth  
Kálmán, Vorray János, Békés Em il. BerettyÓ-Ujfalu: Ifj. W eiszberger Ignácz, Karakas és 
Társa. Er-M ihályfalva: Gross Herman, L évay Vincze, ‘ .. ..................

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

híres Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bajusznövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők között. A bajuszt szép ál
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki 
és sohasem kcményedik meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, terpentint nem 
tartalmaz. Kellemes illatú és sohasem ava- 

sodik meg.
Kapható az országban mindenütt!

gyógyszertárakban és üzletekben, fehér és 
barna színben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20 kr. Viszont elárúsi- 
tóknak 33% engedmény.

Egyedüli készitő:

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerósz

H.-Szoboazlón,
38—50. Batthyányi-utcza 360.

ro

A Mres HM teáii p e M ,p £ £ .” K í i S . .

Gemeinboch József.
Pollák Móritz, H.-BÖszörmény:

II

500 forintot
Ifizetek annak, ki a H artilla  fo g -v izén ek  hasz- 
jnáiata mellett,üvegjo 3 5 kr,valaha ismét fogfájást! 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön lOkr.) j

[B artilía  A, örökösei (E . W in k le r )  W ien ,
19/1. Som niergasse 1 .Határozottan kérjünk Bar- 

Itilla -fé le  fog-v izet. Hamisítások Följelentéséért 
j jódíjazás adatik. Kapható D cbreczeilbeu  : M ihá- 
llo v ic s  Istv. gyógyszerésznél;— N agyváradon  : 
[Waehsmann Alb. Droguistánál, FŐ-utcza.

3 0 8 . szám .
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK
Á R J E G Y Z É K E .

Az 1887. április hó 18-án Budaposten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. * 
jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint

S*08ess
m

Kötelezettség és enged
mény nélkül 100

hilA

vO 1 00 . Ű
O -c3 bt)

^  ° -cfl «
készpénzfizetés mellett. 

Zsákkal együtt. kor! fii.

a a -rj
__

kor! fii.
A. Asztali dara nagyszemü . *28 40 - 1
B . Szinte „ aprószemü . 27,40 — i __

0 Királyliszt . . . . . . 27 40 —
ii

1 Lángliszt kivonat . . . . 26 I
i___

2 Elsőrendű zsemlyeliszt 24 60 — —  ,
3 Zsemjeliszt . . . . . . 23 40 — —
4 Elsőrendű kenyérliszt 22 80 — —

5 Közép kenyórliszt . . . 21 j 40 — —

6 Kenyérliszt............................ 20 — —

7 Barna kenyérliszt . . . . 17 80 — —

8 Takarmányliszt . . . . H l 60 — I__
11 Finom korpa zsákkal . 9 60 — —
11 „ „ zsák nélkül 9 20 —
12 Durva korpa zsákkal . 8 80 — —
12 „ „ zsák nélkül 8 40 — —

Csirke búza zsák nélkül . 7 60 — —

A zsákok súlytartalma, — telsúlyt tisztasúly
nak véve. (I—?)

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló.
7. és 8. szára 70 „
11. 12. 50 „

Debreczen, 1900 julius 26.

I Q .  P A J E R  J Ó Z S E F
DEBRECZEN, FŐPIACZ.

II IIAjamja dúsan mwm jo m iu u ,  n ap a  s Konyna-E
A tavaszi idényre : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, viz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfí alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal,

Függő-, szalon- és  álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva eredeti 
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal m ég folyton szolgálhatom , úgym int:

A M I

é l tb ő lefvjifi nayy
bjzeféfelu

fydajakiuro 
[ ? e s K im

1 darab csiszolt borospohár szalag díszszel . . . 0 kr. 1 darab majolika ozonnakés . . m , 10 kr,
í 7) V vizespohár „ 77 . . 8 7? 1 pár feketekávés csésze fajance 10 77

n 77 borospohár csillag 77 ' . . 12 7? 1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 77

* J5 77 vizespohár „ 77 . . 1 6 77 1 77 77 77 » t hea 77 77 4 ' 7?
— 77

^ ?) » borosüveg szalag 77 . . 40 75 1 77 77 77 „ mocca „ tá lczával. 3 77 50 7?

1 n 57 vizesüveg „ 77 . . 52 77 1 77 75 77 „ asztali „ aranynyal 6 »
— 77

I  » n borosüveg csillag 77 . . 60 7) 1 7? 77 77 7) 77 77 díszes 12 77 50 73
I » n vizesüveg „ 77 . . 75 77 1 „ hálószoba ampel diszes . 3 77 50 V
A n n üvegtányér . 5 77

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtéritek.

11 —  ? ( 1 2 2 )

j L C J *  « T ó K i e f 9

Debreczen, főpiacz.

E lső  cs. és kir. o sz trá k -m a g y a r  k izáró lag1 szab.

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120 i házában).

A ran y-érm ekkel kitüntetve.

F őh erceg i é s  h erceg i uradalm ak, c s .  é s  k ir. kstec&a* ín téző -  
ség e k , v a su ta k , ipari-bánya é s  gyári társulatok^ ép ítési vá l
la latok , ép ítő m esterek , ú gyszin tén  gyári é s  ingatlan tu la j
d onosok  szá llító ja . E homlokzat-festékek, melyek mószben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkra t 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la jfe sték k e l. w
Hintakártya, úgyszintén ntasitás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Csemege szőlőt
kizárólag finom fajokat nagyobb 

mennyiségben megvételre keres

Váray József
fűszer és csemege kereskedő 

Debreczen.
2 - 4  ( 1 4 1 )

• • • • • • Ricbter-Iéle

Horgony-Pain - Expeller
Liniment. Capsicl comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dö'rzsölésként alkalmaztatik köszvényné!, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedorzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házlszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. tivegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; főraktár: Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb - 
bórtékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT
m cs. és kir. udvari szállttők. <

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1074.

13052386


